
Instructions for use

Multifunctional 
LED Light
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Safety warnings

Read the safety warnings carefully
and only use the product as
described in these instructions to
avoid accidental injury or damage.
Keep these instructions for future
reference. If you pass this product
on to another person, remember 
to give them these instructions.
Intended use
The multifunctional LED light is
intended for use in dry indoor rooms
as a visual and orientational aid
when it is dark. It is only intended
for use in private homes and is not
suitable for commercial use.
DANGER to children

Keep the packaging material away•
from children. 
There is a risk of suffocation!
The product is not a toy. Children•
are not aware of the risks involved
when handling electrical products
improperly. Therefore, keep 
children away from the product.
Swallowing batteries/recharge-•
able batteries can be fatal. If a
battery/rechargeable battery has
been swallowed, this can lead to
severe internal chemical burns
and even death within 2 hours.
Therefore, keep both new and old
batteries/rechargeable batteries
and the product out of the reach
of children. If you think that a bat-
tery/rechargeable battery has
been swallowed or has got into
the body in any other way, seek
medical advice immediately.

WARNING – risk of injury
Do not look directly at the light•
for long periods. This could impair
eyesight.
Batteries must not be charged,•
taken apart, thrown into fire or
short-circuited.
If a battery has leaked, avoid all•
contact with your skin, eyes and
mucous membranes. 

  
 



If necessary, rinse the affected
areas with clear water and
consult a doctor immediately.

CAUTION – material damage
Protect batteries from excessive•
heat. Remove the batteries from
the product if they are flat or
if you do not intend to use the
product for a long period of time.
This will prevent damage caused
by leakage.
Always replace all batteries at the•
same time. Do not use different
types or brands of batteries, or
batteries with different capacities.
If necessary, clean the contacts on•
the batteries and device before
inserting them. Risk of over-
heating!
Ensure that the polarity (+/–) is•
correct when inserting batteries.
Protect the product from dust,•
moisture, direct sunlight and
extreme temperatures. Avoid
extreme knocks and impacts.
The built-in LEDs cannot and •
must not be replaced.
Keep cards with magnetic strips,•
such as credit cards, debit cards,
etc. away from the magnetic
mounting. The magnetic strips
could be damaged. Also keep
magnetic storage media and all
devices affected by magnetism 
or those which could suffer 
functional impairment away from
the magnetic mounting.
So that the magnetic mounting•
sticks well to the tesa® adhesive
strip, the surface must be dry and
free of dust, grease, silicone and
lime. 
In addition, the surface must be
solid, smooth and have the neces-
sary load-bearing capacity.
Uneven and porous surfaces are
not suitable.
The tesa® adhesive strip is•
designed for single use only. 
Constant temperatures over 40°C
reduce the hold of the tesa®

adhesive strip. The tesa® adhesive
strip is not suitable for tempera-
tures below 15°C.



www.tchibo.de/instructions

(Please enter the product number
in the box labelled “Bedienungs -
anleitungssuche” and click on
“Suchen”.)

The tesa® adhesive strip only•
reaches its full hold after approx.
24 hours. Do not load the mag-
netic mounting before this.
Mount the magnetic mounting in•
such a way that nothing will be
damaged if the multifunctional
LED light should fall down.
When you remove the magnetic•
mounting, some adhesive residue
may remain on the surface. 
However, in most cases this can
be easily removed from smooth
surfaces by rubbing it off with
your finger. Please bear in mind
that on painted surfaces the
colour may be removed as well!
Do not use any caustic chemicals,•
or aggressive or abrasive deter-
gents for cleaning.

Technical specifications

Model:               393 390
Batteries:         3x LR6 (AA)/1.5V
Protection 
class:                III  
Angle 
coverage:         approx. 110°
Sensor range:  approx. 3 m
Light duration: approx. 30 seconds 
Ambient
temperature:   +10 to +40°C
Made exclusively for:   
Tchibo GmbH, Überseering 18,
22297 Hamburg, Germany
In the course of product improve-
ment, we reserve the right to make
technical and optical modifications
to the product.



Inserting / replacing 
batteries

Screwing 
in place

Mounting the LED light

You can attach the magnetic
mounting simply with the tesa®

adhesive strip or with the screws
provided.

Glueing 
in place

1.

2.

3.

Ensure correct
polarity (+/–).



3 m

110°

Adjusting the LED light

You can rotate the multifunctional
LED light up to 90°. Adjust the light
so that it lights up the selected
area well.

The multifunctional LED light has 
a motion sensor. You can rotate 
the motion sensor up to 180°.

Depending on how far to the front
or to the back you have turned the
motion sensor, it can detect move-
ment within 3m distance and at an
angle of 110°, which will then switch
the LED light on. 

90°

180°

Motion sensor

Tip: If you remove the LED light
from the magnetic mounting, you
can also use it as a torch.



Switching on and off

Disposal

Devices marked with this
symbol must not be disposed
of along with household
refuse!You are legally bound

to dispose of old devices separately
from household waste. Information
about collection points where old
appliances can be disposed of free
of charge is available from your
local authorities.

Batteries and rechargeable 
batteries must not be dis-
posed of along with house-

hold refuse! You are legally bound
to dispose of flat batteries and
rechargeable batteries at a local
authority collection point or to
return them to a battery retailer.

Product number: 393 390

ON  =    the LEDs are permanently
switched on

AUTO=   the LEDs light up for
approx. 30 seconds and
then switch off automati-
cally, if the motion sensor
does not detect any move-
ment. As soon as the move-
ment sensor detects further
movement, the LEDs will
light up again for approx. 
30 seconds.

OFF =    the LEDs are permanently
switched off.



Instrukcja obsługi

Wielofunkcyjna
lampka LED
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Wskazówki
 bezpieczeństwa

Należy dokładnie przeczytać wska-
zówki bezpieczeństwa i użytkować
produkt wyłącznie w sposób opi-
sany w tej instrukcji, aby uniknąć
niezamierzonych urazów ciała lub
uszkodzeń sprzętu. Zachować
instru kcję do późniejsze go wyko -
rzysta nia. W razie zmiany właści-
ciela pro duktu należy przekazać
również tę instrukcję.
Przeznaczenie
Wielofunkcyjna lampka LED prze-
znaczone jest do użytku w suchych
pomieszczeniach jako światło po -
mocnicze i element wspomagający
orientację w ciemności. Produkt
przeznaczony jest do zastosowania
w prywatnym gospodarstwie domo -
wym i nie nadaje się do zastosowań
komercyjnych.
NIEBEZPIECZEŃSTWO 
– zagrożenie dla dzieci

Materiały opakowaniowe trzymać•
z dala od dzieci. Istnieje m.in. nie-
bezpieczeństwo uduszenia!
Produkt nie jest zabawką. Dzieci•
nie rozpoznają niebezpie czeństw,
wynikających z nieprawi dło wego
obchodzenia się z urządzeniami
elektrycznymi,  dlatego nie mogą
mieć dostępu do produktu.
Połknięcie baterii/akumulatorów•
może być śmiertelnie niebezpie -
czne. Połknięta bateria/akumu-
lator może w ciągu zaledwie 
2 godzin doprowadzić do ciężkich
chemicznych poparzeń wewnętrz-
nych oraz do śmierci. Dlatego
zarówno nowe, jak i zużyte bate -
rie/akumulatory oraz produkt
należy przechowywać poza zasię-
giem dzieci. W przypadku podej-
rzenia, że bateria lub akumulator
zostały połknięte lub dostały się
do organizmu w inny sposób,
należy natychmiast skorzystać 
z pomocy medycznej. 



OSTRZEŻENIE przed obrażeniami
ciała

Nie patrzeć przez dłuższy czas bez -•
pośrednio w światło lampki. Może
to negatywnie wpłynąć na wzrok.
Baterii nie wolno ładować, rozbie -•
rać na części, wrzucać do ognia
ani zwierać.
W przypadku wycieku z baterii•
należy unikać kontaktu ze skórą,
oczami i śluzówkami. W razie
potrzeby należy opłukać miejsca
kontaktu wodą i natychmiast 
udać się do lekarza.

UWAGA – ryzyko szkód
 materialnych

Baterie należy chronić przed•
 nadmiernym ciepłem. Baterie
należy wyjąć z produktu, gdy 
są zużyte lub gdy produkt nie
będzie przez dłuższy czas uży-
wany. W ten sposób moż na
uniknąć szkód, które mogą pow -
stać wskutek wycieku elektrolitu.
Należy zawsze wymieniać wszy -•
stkie baterie. Nie używać jedno-
cześnie baterii różnych typów,
marek lub o różnej pojemności.
W razie potrzeby przed włożeniem•
baterii należy oczyścić styki bate -
rii i urządzenia. Istnieje ryzyko
przegrzania!
Podczas wkładania baterii należy•
zwrócić uwagę na właściwe uło-
żenie biegunów (+/–).
Produkt należy chronić przed•
 ku rzem/pyłem, wilgocią, bezpo-
średnim działaniem promieni
słone cznych oraz skrajnymi
 temperaturami. Unikać silnych
uderzeń i wstrząsów.
Nie ma potrzeby ani możliwości•
wymiany wbudowanych diod LED.
Karty z paskiem magnetycznym•
(np. karty kredytowe, bankomato -
we itp.) należy trzymać z dala od
uchwytu magnetycznego. W prze-
ciwnym razie paski mogą zostać
uszkodzone. Uchwyt magnetyczny
należy również trzymać z dala od
magnetycznych nośników danych,
a także wszelkich innych urządzeń,
których działanie może zostać
ograniczone lub zakłócone przez
magnetyzm.
Aby paski przylepne tesa® wraz •
z uchwytem magnetycznym były
mocno przymocowane w żądanym



miejscu, podłoże musi być przed
przyklejeniem suche, wolne od
kurzu/pyłu, silikonu i wapna oraz
odtłuszczone. Poza tym podłoże
musi być twarde, gładkie i mieć
wystarczającą nośność. Nierówne
lub porowate podłoże nie nadaje
się do zamocowania lampki LED.
Pasek przylepny tesa® przezna-•
czony jest do jednorazowego
 użytku. Utrzymujące się tempera-
tury powyżej +40°C zmniejszają
przyczepność paska przylepnego
tesa®. Pasek przylepny tesa®

nie nadaje się do zastosowania 
w temperaturze poniżej 15°C.
Pasek przylepny tesa® osiąga•
pełną przyczepność po około 
24 godzinach od naklejenia. Przed
upływem tego czasu nie należy
obciążać uchwytu magnetycznego.
Uchwyt magnetyczny przymoco -•
wać w taki sposób, aby nic nie
 zostało uszkodzone, jeśli lampka
LED spadnie.
Gdy użytkownik zechce usunąć•
uchwyt magnetyczny, wówczas
może się okazać, że na podłożu
pozostanie warstwa środka kleją-
cego. W przypadku odpowiednich
gładkich podłoży resztki środka
klejącego można po prostu usunąć
poprzez pocieranie pal cem. Należy
pamiętać o następujących spra-
wach: w przypadku malowanych
podłoży może dojść do oderwania
się farby!
Do czyszczenia nie używać silnych•
środków chemicznych ani agre-
sywnych lub rysujących powierz -
ch nię środków czyszczących.

Dane techniczne

Model:               393 390
Baterie:             3 x LR6 (AA) / 1,5 V
Klasa ochrony:III  
Pole widzenia czujnika: ok. 110°
Zasięg czujnika: ok. 3 m
Czas świecenia: ok. 30 sekund 
Temperatura otoczenia:                     
od +10°C do +40°C
Made exclusively for:   
Tchibo GmbH,  Überseering 18,
22297 Hamburg, Germany,
www.tchibo.pl



Wkładanie/wymiana baterii

Przykręcanie

Mocowanie lampki LED

Uchwyt magnetyczny można 
w prosty sposób przymocować za
pomocą paska przylepnego tesa®

albo też za pomocą dołączonych 
do zestawu wkrętów.

Przyklejanie

1.

2.

3.

Zwrócić uwagę na
właściwe ułożenie

biegunów (+/–).



Numer artykułu: 393 390

3 m

110°

Ustawianie pozycji 
lampki LED

Istnieje możliwość obrotu lampki LED
o maks. 90°. Lampkę LED należy
ustawić w taki sposób, aby żądany
obszar był optymalnie 
oświetlany.

Lampkę LED wypo sażono w czujnik
ruchu. Istnieje  możliwość obrotu
czujnika ruchu o maks. 180°.

W zależności od tego, jak daleko
czujnik ruchu zostanie obrócony 
do przodu lub do tyłu, może on
wykryć ruch w odległości do 3 m 
w zakresie kątowym 110°, a następ -
nie włączyć lampkę.

90°

180°

czujnik ruchu

Rada: Lampkę LED można zdjąć 
z uchwytu magnetycznego i uży -
wać w funkcji latarki.  



Włączanie/wyłączanie

Usuwanie odpadów

Urządzenia, które zostały
oznaczone tym symbolem,
nie mogą być usuwane do
zwykłych pojemników na

odpady domowe! Użytkownik jest
ustawowo zobowiązany do usu-
wania zużytego sprzętu oddzielnie
od odpadów domowych. Informacji
na temat punktów zbiórki bez-
płatnie przyjmujących zużyty
sprzęt udzieli Państwu administ-
racja samorządowa.

Baterii ani akumulatorów
nie wolno usuwać jako zwy-
kłych odpadów domowych!

Użytkownik jest ustawowo zobligo-
wany do tego, aby przekazywać
zużyte baterie i akumulatory do
gminnych bądź miejskich punktów
zbiórki lub usuwać do specjalnych
pojemników, udostępnionych 
w sklepach handlujących bateriami.

ON  =    diody LED są włączone 
na stałe

AUTO=   diody LED świecą przez 
ok. 30 sekund. Jeżeli czujnik
ruchu nie wykryje w tym
czasie żadnego ruchu, diody
LED wyłączą się automa-
tycznie. Po wykry ciu ruchu
przez czujnik ru chu, diody
LED zapalają się ponownie
na ok. 30 sekund.

OFF =    diody LED są wyłączone 
na stałe.

W ramach doskonalenia produktu
zastrzegamy sobie prawo wprowa-
dzania zmian w jego konstrukcji 
i wyglądzie.

www.tchibo.pl/instrukcje


